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ــلا     ــن المنشــأة عم ــس الأم ــة مجل لجن

  )٢٠٠٦( ١٧١٨بالقرار 
    

موجهـة إلى رئـيس اللجنـة مـن      ٢٠١٧آذار/مـارس   ١٠مـذكرة شـفوية مؤرخـة        
  البعثة الدائمة لهنغاريا لدى الأمم المتحدة

  
دي البعثة الدائمة لهنغاريـا لـدى الأمـم المتحـدة تحياـا إلى رئـيس لجنـة مجلـس الأمـن            

 ٢٣٢١مـــن القـــرار  ٣٦الفقـــرة ، وعمـــلاً بأحكـــام )٢٠٠٦( ١٧١٨المنشـــأة عمـــلا بـــالقرار 
الــذي أهــاب فيــه الــس بجميــع الــدول الأعضــاء أن تقــدم إليــه تقريــراً عــن التــدابير     )٢٠١٦(

الملموسة التي تتخذها من أجل التنفيـذ الفعلـي لأحكـام القـرار، تتشـرف بـأن تقـدم إلى اللجنـة         
  تقرير حكومة هنغاريا عن تنفيذ القرار (انظر المرفق).
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ــذكرة الشــفوية المؤرخــة        ــق الم ــارس  ١٠مرف ــيس   ٢٠١٧آذار/م ــة إلى رئ الموجه
  اللجنة من البعثة الدائمة لهنغاريا لدى الأمم المتحدة

  
  )٢٠١٦( ٢٣٢١تقرير هنغاريا بشأن تنفيذ قرار مجلس الأمن     

  
الذي فـرض بموجبـه تـدابير تقييديـة جديـدة       )٢٠١٦( ٢٣٢١اتخذ مجلس الأمن قراره   - ١

ضد جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وتشمل التدابير، في جملة أمـور، حظـرا علـى تصـدير     
النحاس والنيكل والفضـة والزنـك والتماثيـل وطـائرات الهليكـوبتر والسـفن الجديـدة، وتشـديد         

  ع النقل، وقيوداً جديدة في القطاع المصرفي.الحظر المفروض في قطا

وهنغاريــا دولــة عضــو في الاتحــاد الأوروبي، والجــزاءات الجديــدة المــذكورة أعــلاه الــتي    - ٢
فرضها مجلس الأمن تنفذ بشكل رئيسي عن طريق قرارات ملزمة صادرة عن الاتحـاد الأوروبي  

اد الأوروبي. وبحسـب المعاهـدات   ولوائح ملزمة وواجبة التطبيق بشكل مباشر صادرة عن الاتح
التأسيسية للاتحاد الأوروبي، يكون القرار ملزمـاً برمتـه وتكـون اللائحـة ملزمـة برمتـها وواجبـة        
التطبيــق بشــكل مباشــر في جميــع الــدول الأعضــاء في الاتحــاد الأوروبي دون الحاجــة إلى نقلــها    

  .)١(بتشريع وطني

  الديمقراطية تطبق القرارات واللوائح التالية:وفي حالة جمهورية كوريا الشعبية   - ٣

 ٢٠١٦أيار/مــايو  ٢٧المـؤرخ   CFSP/2016/849قـرار مجلـس الاتحـاد الأوروبي      (أ)  
المتعلق بالتدابير التقييدية المفروضة ضد جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة الـذي ألغـى القـرار     

2013/183/CFSP
  ؛)٣)(٢(

ــس     (ب)   ــم  اللائحــة الصــادرة عــن مجل المؤرخــة  ٣٢٩/٢٠٠٧الاتحــاد الأوروبي رق
المتعلقــة بالتــدابير التقييديــة ضــد جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة  ٢٠٠٧آذار/مـارس   ٢٧

  .)٦)(٥)(٤(وتعديلاا

__________ 

 Official Journal of the European Union, Cشــغال الاتحــاد الأوروبي: تســيير أمــن معاهــدة  ٢٨٨انظــر المــادة   )١(  

326, 26 October 2012, pp. 1-390.  
 Council of the European Union decision 2016/849/CFSP, Official Journal of the European Union, Lانظر:   )٢(  

141, 28 May 2016, pp. 79-124.  
المتعلــق بفــرض تــدابير تقييديــة ضــد  CFSP/2016/849 انظــر أحــدث تعــديل علــى قــرار مجلــس الاتحــاد الأوروبي  )٣(  

  .٢٠١٧شباط/فبراير  ٢٧المؤرخ  CFSP/2017/345جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛ وقرار الس 
الـتي   ٢٠١٧شـباط/فبراير   ٢٧المؤرخـة   ٢٠١٧/٣٣٠على لائحة مجلس الاتحاد الأوروبي انظر أحدث تعديل   )٤(  

قييديــــة ضــــد جمهوريــــة كوريــــا المتعلقــــة بفــــرض تــــدابير ت No. 329/2007 (EC)تضــــمنت تعــــديل اللائحــــة 
  الديمقراطية. الشعبية

 Council of the European Union decision 2017/345/CFSP, Official Journal of the European Union, L انظر:  )٥(  

50, 28 February 2017, pp. 59-65.  
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  القيود المفروضة على التصدير    

لأمــــن الســــابقة الــــذكر إن القيـــود التجاريــــة المفروضــــة بموجــــب قــــرارات مجلــــس ا   - ٤
ولائحــة الــس  CFSP/2016/849كــاملا عــن طريــق قــرار مجلــس الاتحــاد الأوروبي  تنفيــذا تنفّــذ

(EC) No. 329/2007.  

علـى جمهوريـة كوريـا الشـعبية      CFSP/2016/849ويفرض قرار مجلس الاتحـاد الأوروبي    - ٥
الديمقراطية حظرا شاملا على الأسلحة يشمل حظـر تصـدير أي نـوع مـن الأسـلحة والـذخائر       

ــة ك ــة       إلى جمهوري ــديم المســاعدة التقني ــع تق ــها، ومن ــة أو اســتيرادها من ــا الشــعبية الديمقراطي وري
  تدريب في ما يتعلق بتلك الأصناف.والخدمات وال

قيـودا اقتصـادية فرضــها    No. 329/2007 (EC)وتتضـمن لائحـة مجلـس الاتحــاد الأوروبي      - ٦
  مستقلة فرضها الاتحاد الأوروبي. مجلس الأمن وجزاءات

تصـدير الأصـناف    No. 329/2007 (EC)ويحظر مجلس الاتحاد الأوروبي بموجب لائحتـه    - ٧
المؤرخـة   No. 428/2009 (EC)ذات الاستخدام المزدوج المدرجة في المرفق الأول للائحة الـس  

التي أنشأت نظاما خاصـا بالجماعـة الأوروبيـة لمراقبـة صـادرات الأصـناف        ٢٠٠٩أيار/مايو  ٥
. )٧(ام، كمــا يحظــر نقلــها وأداء دور الوســيط بشــأا وإتاحــة نقلــها العــابر   المزدوجــة الاســتخد

وتنــاظر قائمــة الأصــناف المزدوجــة الاســتخدام الــواردة في اللائحــة التنظيميــة قائمــة الأصــناف  
المزدوجة الاستخدام الواردة في ترتيب فاسنار بشأن ضوابط تصدير الأسلحة التقليدية والسـلع  

ة الاســتخدام (الأســلحة التقليديــة)، ومجموعــة مــوردي المــواد النوويــة والتكنولوجيـات المزدوج ــ
(الأصــناف النوويـــة)، ونظــام الـــتحكم في تكنولوجيــا القـــذائف (الأصــناف المتعلقـــة بتطـــوير     
ــق أســتراليا (الأصــناف المتصــلة        ــتخدامها) وفري ــا واس ــا وإنتاجه ــذائف التســيارية واختباره الق

مراقبـة الأسـلحة الكيميائيـة الـتي أعـدها فريـق أسـتراليا،        بالأسلحة البيولوجية) فضلا عن قائمة 
والمواد الكيميائية المدرجـة في الجـدول المعـد بموجـب اتفاقيـة حظـر اسـتحداث وإنتـاج وتخـزين          
واستعمال الأسلحة الكيميائية وتدمير تلك الأسلحة؛ ويكفل التشريع أيضـا تنفيـذ قـرار مجلـس     

تنفيذاً فعالاً ويتضـمن أحكامـاً تتعلـق بمراقبـة المسـاعدة التقنيـة المتعلقـة         )٢٠٠٤( ١٥٤٠الأمن 
بالأصناف المزدوجة الاستخدام. وتكفل الأحكام الشاملة التي وضعها مجلـس الاتحـاد الأوروبي   

اللازمـة لحظـر   أن تملك سـلطات الـدول الأعضـاء الصـلاحيات      No. 428/2009 (EC)في لائحته 
تصدير الأصناف غـير المدرجـة في القائمـة، الـتي يمكـن أن تسـهم في الأنشـطة المتعلقـة بأسـلحة          

  .)٨(الدمار الشامل أو الأسلحة التقليدية في بلد يخضع لحظر على الأسلحة
__________ 

 ,Council of the European Union regulation (EU) 2017/330, Official Journal of the European Union انظــر:  )٦(  

L 50, 28 February 2017, pp. 1-8.  
 Council of the European Union regulation (EC) No. 428/2009, Official Journal of the European انظـــــــــر:  )٧(  

Union, L 134, 29 May 2009, pp. 1-269.  
  .No. 428/2009 (EC)من لائحة مجلس الاتحاد الأوروبي  ٤انظر المادة   )٨(  
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أصـنافا أخـرى مزدوجـة     No. 329/2007 (EC)وحدد مجلس الاتحاد الأوروبي في لائحته   - ٨
ــا     الاســتخدام يمكــن أن تســهم في بــرامج أســلحة الــدمار الشــامل الــتي تنفــذها جمهوريــة كوري

الشــعبية الديمقراطيــة، بمــا في ذلــك منظومــات الإيصــال. وفي أحــدث تعــديل علــى اللائحــة          
(EC) No. 329/2007       ــدمار ــة بأســلحة ال ــس الاتحــاد الأوروبي قائمــة الجــزاءات المتعلق ــع مجل وس

مـن قـرار مجلـس     ٧و  ٤وأصـناف أخـرى وفقـا للفقـرتين     الشامل لتشمل أحكاماً بشأن تـدابير  
  ، وحظَر بيع طائرات الهليكوبتر والسفن وتوريدها ونقلها وتصديرها.)٢٠١٦( ٢٣٢١الأمن 

الأصناف وتتولى إدارة الضرائب والجمارك الوطنية إنفاذ القيود المفروضة على استيراد   - ٩
غير الحساسة، مثل الأصناف غير المزدوجـة الاسـتخدام والأصـناف غـير العسـكرية، وفي حـال       
اشــتراط الحصــول علــى تــرخيص، يقــوم مكتــب الحكومــة في العاصــمة بودابســت بإصــدار          

، طلبـــت إدارة التجـــارة   )٢٠١٦( ٢٣٢١التـــراخيص. وبعـــد اعتمـــاد قـــرار مجلـــس الأمـــن      
والصـناعات الدفاعيــة والرقابـة علــى الصـادرات وضــبط نوعيـة المعــادن الثمينـة، التابعــة لمكتــب      
الحكومة في العاصمة بودابست، أن تقدم السلطات الجمركية معلومات عن تصـدير الأصـناف   

از الحديــد المدرجــة في المرفــق الثالــث لقــرار مجلــس الأمــن وعــن اســتيراد الفحــم والحديــد ورك ــ 
والنحاس والنيكل والفضة والزنك والسجاد والبسط المنسوجة يدويا. وتشير البيانـات الـواردة   
إلى عدم حـدوث أي محاولـة لتصـدير تلـك الأصـناف المدرجـة في القائمـة إلى جمهوريـة كوريـا          

  ستيرادها منها.الشعبية الديمقراطية أو لا

ونقل الأصـناف المدرجـة في قائمـة البنـود إلى     ويعتبر التهرب من الإجراءات الجمركية   - ١٠
ــود الاقتصــادية         ــهاك القي ــا (انت ــة في هنغاري ــة جنائي ــة جريم ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري جمهوري

  .)٩(الدولية)
  

  حظر المساعدة المالية    

فيما يتعلق بحظر المساعدة المالية، يجب التشديد علـى أن الاتحـاد الأوروبي يحظـر تقـديم       - ١١
أو المساعدة المالية لأغراض التبادل التجاري مع جمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة،    التمويل 

ــيين        ــأمين التصــدير، إلى أشــخاص طبيع ــود ت ــادات أو ضــمانات أو عق ــنح اعتم ــك م ــا في ذل بم
اعتباريين أو كيانات أو هيئات ضـالعة في هـذه التجـارة وفقـا للـوائح التنظيميـة ذات الصـلة         أو

اد الأوروبي. وعلى سبيل الاستثناء من تلك الأحكام، يجوز للسلطة المختصة الصادرة عن الاتح
المعنية في الدولة العضو، على النحو المبين في المواقع الشبكية المذكورة في مرفـق لائحـة الاتحـاد    
الأوروبي ذات الصلة، أن تجيز تقديم الدعم المالي للتبادل التجاري مع جمهورية كوريـا الشـعبية   

__________ 

  المتعلق بقانون العقوبات. ٢٠١٢لعام  Cمن القانون  ٣٢٧انظر المادة   )٩(  
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قراطية، بشرط أن تكون الدولة العضو قد حصلت على موافقة مسبقة من لجنة الجزاءات، الديم
  .)١٠(على أساس كل حالة على حدة

  
  التدابير التقييدية المالية وذات الصلة بالأصول    

في هنغاريا، ينفَّذ ما يفرضه مجلس الأمن من تـدابير تقييديـة ذات صـلة بالمسـائل الماليـة        - ١٢
ــة الصــادرة عــن الاتحــاد      (تجميــد الأمــوال ــوائح التنظيمي أو الأصــول الأخــرى) علــى أســاس الل

الأوروبي الواجبة التطبيق بشكل مباشر. وتنص تلك اللوائح التنظيمية على وجـوب أن تجمـد   
ــود إلى،         ــتي تع ــوارد الاقتصــادية الأخــرى ال ــة والم ــوال والأصــول المالي ــع الأم ــأخير جمي ــدون ت ب

ــازة   أو ــة أو حي ــة      تكــون في ملكي ــان تحــدده لجن ــق أو كي ــاري أو فري ــي أو اعتب ، شــخص طبيع
  ئحة الاتحاد الأوروبي ذات الصلة.الجزاءات وتدرجه تبعاً لذلك في مرفق لا

وبموجب اللوائح الصادرة عن الاتحـاد الأوروبي، تعـرف الأمـوال بأـا الأصـول الماليـة         - ١٣
المثـال لا الحصـر النقديـة والشـيكات     والفوائد الاقتصادية أياً كان نوعهـا، وتشـمل علـى سـبيل     

والمطالبات على الأموال والكمبيالات والحوالات البريدية وغيرها من أدوات الـدفع؛ والودائـع   
لدى المؤسسات أو الكيانات المالية الأخرى، وأرصدة الحسابات والديون والالتزامات المدينـة؛  

مية والأسـهم، وشـهادات الأوراق   والأوراق المالية وصكوك الدين، بما في ذلك الحصص السـه 
الماليــة والســندات، والقســائم، والكفــالات، والســندات الطويلــة الأجــل، والعقــود المشــتقة؛        
والفوائـــد أو أربـــاح الأســـهم أو الإيـــرادات الأخـــرى المتأتيـــة مـــن الأصـــول أو الناتجـــة عنـــها؛  

من الالتزامات  والائتمان، وحق المقاصة، والضمانات، وسندات ضمان حسن الأداء أو غيرها
المالية، وخطابات الاعتماد، وبوالص الشحن، وسندات البيع، والوثائق التي تتضمن أدلـة علـى   
ــوارد         ــا الم ــل التصــدير. أم ــة، وأي صــك آخــر لتموي ــوارد مالي ــوال أو م وجــود مصــلحة في أم
 الاقتصادية فهي الأصول من جميع الأنـواع، سـواء كانـت أمـوالا ماديـة أو غـير ماديـة، منقولـة        

غير منقولة، التي لا تكون على شكل أموال ولكن يمكن استخدامها للحصـول علـى أمـوال     أو
  أو سلع أو خدمات.

ودف تدابير تجميد الأصول إلى منع أي عملية لتحريك الأموال أو نقلـها أو تغييرهـا     - ١٤
أي تغـيير في حجمهـا أو كميتـها     أو استخدامها أو التعامل ا بأي طريقـة يمكـن أن تـؤدي إلى   

موقعها أو ملكيتها أو حيازا أو طابعها أو وجهتها، أو إلى أي نوع آخر من التغـيير يمكـن    أو
أن يتيح استخدام الأموال. وتكفل الممارسة العملية أيضاً فعالية تنفيذ التدابير التقييديـة المتعلقـة   

ا مشتركة بـين شـخص حـدد اسمـه لـلإدراج في      بالأموال والموارد الاقتصادية التي تكون ملكيته
  القائمة وآخر لم يحدد اسمه للإدراج فيها.

__________ 

(ب) مـن اللائحـة    ٩والمـادة   2017/330 (EU)من لائحـة مجلـس الاتحـاد الأوروبي     ١ة من الماد ١٠انظر الفقرة   )١٠(  
(EC) No. 329/2007.  
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المتعلـق بتنفيـذ التـدابير التقييديـة      ٢٠٠٧وكذلك فـإن القـانون رقـم مائـة وثمـانين لعـام         - ١٥
المالية والمتعلقة بالأصول، التي يـأمر ـا الاتحـاد الأوروبي، والـذي يشـمل تعـديلات هامـة علـى         
قوانين أخرى، يتضمن الأحكـام التنفيذيـة ذات الصـلة واللازمـة فيمـا يتعلـق بالتـدابير التقييديـة         
المالية والمتعلقة بالأصول، المنصوص عليها في لـوائح الاتحـاد الأوروبي المـذكورة أعـلاه. ويـنص      

كزيـة  القانون رقم مائـة وثمـانين علـى أن وحـدة الاسـتخبارات الماليـة الهنغاريـة هـي السـلطة المر         
  ذات الصلاحية لتنفيذ التدابير التقييدية المالية في هنغاريا على النحو المبين أدناه.

ويــتعين علــى مقــدمي الخــدمات والســلطات المشــرفة علــى تســجيل الممتلكــات إبــلاغ     - ١٦
ــن         ــاً م ــرداً أو كيان ــات تشــير إلى أن ف ــديهم أي معلوم ــة إذا كــان ل وحــدة الاســتخبارات المالي

لشعبية الديمقراطيـة، مـدرجاً اسمـه في القائمـة، يملـك أمـوالاً أو أصـولاً تقـع في         جمهورية كوريا ا
الأراضي الهنغارية. وتبعاً لذلك، تدرس الوحدة التقرير المرسل من مقدم الخدمة أو من السلطة 

ولاً المعنية بشأن ما إذا كان الفرد أو الكيان الخاضع للتدابير التقييدية المالية يملـك أمـوالاً أو أص ـ  
  أخرى في هنغاريا. 

وتنظر وحدة الاستخبارات المالية في التقرير المرسـل مـن مقـدمي الخـدمات في غضـون        - ١٧
يومي عمل حين يتعلـق الأمـر بمعاملـة وطنيـة، وفي غضـون أربعـة أيـام عمـل حـين يتعلـق الأمـر            

  بمعاملة غير وطنية.

ــر المرســل م ــ     - ١٨ ــة في التقري ــى  وتنظــر وحــدة الاســتخبارات المالي ن الســلطات المشــرفة عل
  تسجيل الممتلكات في غضون ثلاثة أيام عمل.

وحــين تتأكــد وحــدة الاســتخبارات الماليــة مــن أن الفــرد أو الكيــان الخاضــع للتــدابير      - ١٩
التقييدية المالية يملك بالفعل في الأراضي الهنغاريـة أمـوالاً تسـري عليهـا التـدابير التقييديـة، فإـا        

 المحكمة المختصة بحسب مكان وجود تلك الأصول؛ والمحكمـة المختصـة   تبلّغ بذلك دون تأخير
بحسب مكان تسجيل الشركة؛ والوزير المسؤول عن السياسـة الضـريبية؛ وفي بعـض الحـالات،     
السلطة المشرفة علـى تسـجيل الأصـول. ومـن ثم يـؤذن للمحكمـة المختصـة بـأن تـأمر بتجميـد           

  ادا إلى إخطار وارد من الوحدة.الأموال في إطار إجراءات بدون خصومة استن

وتقوم وحدة الاستخبارات المالية أيضا بإعلام مقدمي الخدمات أو السـلطات المشـرفة     - ٢٠
على تسجيل الأصول في الحالات التي لا تستوفى فيها شـروط تطبيـق التـدابير التقييديـة ومنـها،      

  ة.ي أموال داخل الأراضي الهنغاريعلى سبيل المثال، حين عدم وجود أ

وبعــد تقــديم التقريــر إلى وحــدة الاســتخبارات الماليــة، يــتعين علــى مقــدمي الخــدمات      - ٢١
الامتناع عن إجراء المعاملة لمدة يومي عمل حـين يتعلـق الأمـر بمعاملـة وطنيـة ولمـدة أربعـة أيـام         
عمل حين يتعلق الأمر بمعاملة دوليـة. وإذا اسـتوفيت الشـروط الأخـرى، ولم تشـر الوحـدة إلى       

رة تطبيق التدابير التقييدية، يمكن إجراء المعاملة في اليوم الثالث أو اليوم الخـامس مـن أيـام    ضرو
العمل. ويجب على السلطة المشرفة علـى تسـجيل الأصـول ألا تنفـذ طلـب التسـجيل أو طلـب        
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تسـجيل التغــييرات لمـدة ثلاثــة أيـام عمــل بعــد تقـديم تقريرهــا إلى وحـدة الاســتخبارات الماليــة.      
كن تنفيذ الطلب في اليوم الرابع من أيام العمل، بشـرط أن تسـتوفى الشـروط الأخـرى     ولكن يم

  تدابير التقييدية ينبغي أن تطبق.وأن لا تكون وحدة الاستخبارات المالية قد قررت أن ال

ولم تجمــد حــتى الآن في هنغاريــا أي أصــول عمــلا بالالتزامــات المنبثقــة عــن قــرارات      - ٢٢
  ة بجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.مجلس الأمن المتعلق

وفيما يتعلق بحظر إتاحة الأمـوال والأصـول الأخـرى للأشـخاص أو الكيانـات المحـددة         - ٢٣
ق إلى أسماؤهم، يجـب علـى مقـدمي الخـدمات تنفيـذ ذلـك الحظـر دون توجيـه أي إخطـار مسـب          

  وحدة الاستخبارات المالية.

ــك، واســتنادا إلى التط    - ٢٤ ــى ذل ــل    وعــلاوة عل ــوائح الاتحــاد الأوروبي، يتمث ــق المباشــر لل بي
المصدر الرئيسي للمعلومات في توجيهات الاتحاد الأوروبي الواضحة الـواردة في تلـك اللـوائح،    
والمبــادئ التوجيهيــة المتعلقــة بتنفيــذ التــدابير التقييديــة (الجــزاءات) وتقييمهــا في إطــار السياســة    

وروبي والممارســات الفضــلى مــن أجــل التنفيــذ الفعــال الخارجيــة والأمنيــة المشــتركة للاتحــاد الأ
ــة المختصــة بتقــديم المعلومــات عــبر مواقعهــا       للتــدابير التقييديــة. وتقــوم أيضــاً الســلطات الوطني

ــاد       ــب. وتعــد الســلطات المشــرفة مب ــاء علــى الطل ــد نموذجيــة   الشــبكية وبن ئ توجيهيــة وقواع
ــة ومشــا    لمقــدمي ــنظم حلقــات دراســية تدريبي ــدابير   الخــدمات وت ــذ الت ورات معهــم بشــأن تنفي

  التقييدية المالية.

وفيمــا يتعلــق بتبــادل المعلومــات، يــنص القــانون رقــم مائــة وثمــانين علــى أن الســلطات    - ٢٥
المختصة والمحاكم ووزارة الاقتصاد الـوطني ملزمـة بتبـادل المعلومـات المتعلقـة بتجميـد الأصـول        

  ؤسسات الأعضاء في الاتحاد الأوروبي.وإرسال تلك المعلومات إلى الدول الأعضاء والم

وللحد من خطر ريب الأصول، أنشأت السلطات الهنغارية آلية لإدارة التغـييرات في    - ٢٦
  قوائم الجزاءات والتدابير التقييدية على النحو التالي:

تقوم البعثة الدائمة لهنغاريا لدى الأمم المتحدة بمراقبـة أنشـطة لجـان الجـزاءات       (أ)  
  ؛ة للأمم المتحدة على نحو منتظمبعالتا

كلما اتخذ قرار جديـد في مجلـس الأمـن أو أُجـري تغـيير في قائمـة مـن قـوائم           (ب)  
ــوطني        ــة والتجــارة ووزارة الاقتصــاد ال ــإبلاغ وزارة الخارجي ــة ب ــة الدائم ــوم البعث الجــزاءات، تق

  ؛الفور على

ــإ       (ج)   ــور ب ــى الف ــوطني عل ــوم وزارة الاقتصــاد ال ــذلك، تق ــاً ل علام الســلطات وتبع
مـن قـانون مكافحـة غسـل الأمـوال وتمويـل الإرهـاب،         ٥المشرفة ذات الصلة المحـددة في المـادة   

في ذلك المصرف المركزي الهنغاري، والإدارة المعنيـة بالإشـراف علـى ألعـاب القمـار التابعـة        بما
ونقابـة المحـامين   لإدارة الضرائب والجمارك الوطنيـة، والنقابـة الوطنيـة الهنغاريـة لكـاتبي العـدل،       
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الهنغارية، والمنظمات التي تمسك سجلات لتسجيل أي نوع مـن الأصـول عمـلا بالقـانون رقـم      
  ؛ات المالية ومركز مكافحة الإرهابمائة وثمانين؛ ووحدة الاستخبار

ــتي       (د)   ــدى الســلطات المشــرفة أو المنظمــات ال وفي حــال وجــود أي معلومــات ل
ــوع مــن الأصــو    ــغ علــى   تمســك ســجلات لتســجيل أي ن الفــور وحــدة  ل، يجــب عليهــا أن تبل

  ؛الاستخبارات المالية

يجب على السلطات المشرفة ووحدة الاستخبارات المالية أن تبادر على الفـور    )ـ(ه  
إلى نشر التغييرات على مواقعها الشبكية، وفي الوقت نفسه، يجـب علـى السـلطات المشـرفة أن     
تبلّغ فورا بالوسائل الإلكترونية المنظمات التي تمثل المصالح المعنيـة والمنظمـات الإقليميـة لمقـدمي     

ذلك، عنــد الإمكــان، جميــع مقــدمي الخــدمات، بمــا في ذلــك المؤسســات الماليــة  الخــدمات، وكــ
والمحامون، والدوائر المعنية بألعاب القمار، والمحاسـبون، ومراجعـو الحسـابات، والقـائمون علـى      
الصناديق الاستئمانية، لتمكينهم من أن يقيموا، دون تأخير، ما إذا كانت لديهم أي معلومات 

ين يصـبح أي منـهما خاضـعاً للتـدابير التقييديـة الماليـة والمتعلقـة بالأصـول         عن فرد أو منظمة ح
  ؛أو حدوث تغيير في قائمة الجزاءاتنتيجة لصدور لائحة جديدة 

إذا كــان لــدى مقــدم الخدمــة معلومــات قبــل بــدء تطبيــق مــا يفرضــه الاتحــاد       (و)  
ة ينــدرجان في نطــاق الأوروبي مــن تــدابير تقييديــة ماليــة ومتعلقــة بالأصــول علــى فــرد ومنظم ــ 

الجزاءات المالية التي يأمر ا مجلس الأمن، أي حين لا يمكن بعد أن يطبق عليهما القـانون رقـم   
مـن قـانون مكافحـة غسـل الأمـوال       ٢٤مائة وثمانين، يجب على مقدم الخدمات، عملا بالمـادة  

ه في الوقـت نفسـه   وتمويل الإرهاب، أن يقـدم تقريـراً إلى وحـدة الاسـتخبارات الماليـة ويمكـن ل ـ      
تعليق المعاملة ذات الصلة أو أي معاملة دف إلى الحصول على الأموال أو الموارد الاقتصـادية  

  لة تحديد أسماء لصلتها بالإرهاب.المعنية. بيد أن هذا الحكم لا ينطبق إلا في حا
  

  الإجراءات المتبعة فيما يتعلق بنظم الجزاءات التي يفرضها الاتحاد الأوروبي    

نــورد فيمــا يلــي الإجــراءات المتبعــة فيمــا يتعلــق بــنظم الجــزاءات الــتي يفرضــها الاتحــاد     - ٢٧
  الأوروبي، سواء استندت أو لم تستند إلى قرار صادر عن مجلس الأمن:

على وزارة الخارجية والتجارة، بمشـاركة الممثـل الـدائم لهنغاريـا لـدى الاتحـاد         (أ)  
فرقــة العاملــة لمستشــاري العلاقــات الخارجيــة واللجــان   الأوروبي، أن ترصــد بانتظــام أنشــطة ال 

  ؛المالية أو المتعلقة بالممتلكات والأفرقة العاملة الأخرى المعنية بالتدابير التقييدية

على وزارة الخارجية والتجارة، بمشـاركة الممثـل الـدائم لهنغاريـا لـدى الاتحـاد         (ب)  
ــة، بمــا   ــوزارات المعني ــغ بانتظــام ال ــوطني، بالمقترحــات    الأوروبي، أن تبل فيهــا وزارة الاقتصــاد ال

ــائج المفاوضــات،         ــة الجــزاءات؛ وبنت ــديل قائم ــد للجــزاءات أو تع ــام جدي ــاد نظ ــة باعتم المتعلق
وبالموعد المقدر لبدء نفاذ الأحكام القانونية. وتقوم وزارة الاقتصاد الوطني علـى الفـور بـإبلاغ    
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مكافحــة غســل الأمــوال وتمويــل الإرهــاب،  مــن قــانون ٥الوكــالات المشــرفة المحــددة في المــادة 
والوكالات التي تمسك سجلات لتسجيل الأصول عمـلا بالقـانون رقـم مائـة وثمـانين، ووحـدة       

  ؛فحة الإرهابالاستخبارات المالية، ومركز مكا

في حال وجود أي معلومات لدى الوكالات المشرفة أو المنظمات التي تمسك   (ج)  
  ؛الفور وحدة الاستخبارات المالية ها أن تبلغ علىسجلات لتسجيل الأصول، يجب علي

يجب على الوكالات المشرفة ووحدة الاستخبارات المالية أن تبادر على الفور   (د)  
إلى نشر التعديلات على مواقعها الشبكية، وفي الوقت نفسه، يجب على الوكالات المشـرفة أن  

المصالح المعنيـة والمنظمـات الإقليميـة لمقـدمي     تبلّغ فورا بالوسائل الإلكترونية المنظمات التي تمثل 
الخدمات، وكذلك، عند الإمكان، جميع مقدمي الخدمات، ليتاح لهم أن يقيمـوا، دون تـأخير،   
ما إذا كانت لديهم أي معلومات عن الفرد أو الكيـان الـذي أصـبح خاضـعاً للتـدابير التقييديـة       

  ؛لمتعلقة بالأصول نتيجة للتعديلاتالمالية وا

إذا كان لدى مقدم الخدمة أي معلومات، يتعين عليه تقـديم تقريـر بـذلك إلى      )ـ(ه  
  من القانون رقم مائة وثمانين. ١٠وحدة الاستخبارات المالية عملا بالمادة 

  
  الإجراءات الجمركية    

ــتي         - ٢٨ ــة ال ــدابير التقييدي ــى أن الت ــة، يجــب التشــديد عل ــالإجراءات الجمركي ــق ب ــا يتعل فيم
الأوروبي تــدرج في قاعــدة البيانــات الخاصــة بالتعريفــات الجمركيــة، المنشــورة   يفرضــها الاتحــاد

على شبكة الإنترنت، الـتي تـديرها السـلطات الجمركيـة للـدول الأعضـاء في الاتحـاد الأوروبي،        
  خير فور بدء الإجراءات الجمركية.وبالتالي، يمكن اتخاذ الإجراءات اللازمة دون تأ

  
  تفتيش الشحنات    

ع الشحنات، بما في ذلك الأمتعـة الشخصـية والأمتعـة المسـجلة، الـتي تنقـل ضـمن        تخض  - ٢٩
الاتحاد الأوروبي أو تمـر عـبره، بمـا في ذلـك في المطـارات والمـوانئ والمنـاطق الحـرة، إلى التفتـيش          
لغرض كفالة ألا تحتوي على أصناف محظورة بموجب قرارات مجلس الأمـن المتعلقـة بجمهوريـة    

حين يتحقق أي مـن  لديمقراطية أو بموجب لوائح الاتحاد الأوروبي ذات الصلة، كوريا الشعبية ا
  الشروط التالية:

  ورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛حين يكون منشأ الشحنة هو جمه  (أ)  

  ورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛حين يكون مقصد الشحنة هو جمه  (ب)  

لنقـل الشـحنة قـد جـرت في جمهوريـة      حين تكون عملية الوسـاطة أو التيسـير     (ج)  
كوريا الشعبية الديمقراطية أو من قبل مواطنيهـا أو مـن قبـل أفـراد أو كيانـات يعملـون بـاسمهم        

  أو يسيطرون عليها؛ وفقا لتوجيهام، أو كيانات يملكوا أو
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حين تكون عملية الوساطة أو التيسير لنقل الشحنة قد تمت من قبل أشخاص   (د)  
  و هيئات وردت أسماؤهم في المرفق الرابع من لائحة الاتحاد الأوروبي ذات الصلة؛أو كيانات أ

ــا        )ـ(ه   ــة كوري ــة علــى مــتن ســفينة ترفــع علــم جمهوري حــين تكــون الشــحنة منقول
الشعبية الديمقراطية الكورية أو طائرة مسجلة في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة، أو علـى   

  .)١١(ةمتن سفينة أو طائرة بلا جنسي
  

  ئرات الهليكوبتر والسفن أو نقلهاحظر بيع طا    

فيما يتعلق بالحظر المفروض على طائرات الهليكوبتر والسفن، يجب التشـديد علـى أنـه      - ٣٠
يحظــر في الاتحــاد الأوروبي بيــع أو توريــد أو نقــل أو تصــدير مــا حــدد في القائمــة الــواردة في    

ئرات هليكــــوبتر وســــفن، بشــــكل مباشــــر  لائحــــة الاتحــــاد الأوروبي ذات الصــــلة مــــن طــــا 
مباشر، إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وعلى سبيل الاستثناء من هذا الحكـم،   غير أو

يجوز للسلطة المختصة المعنية في الدولة العضو، على النحو المحـدد في المواقـع الشـبكية المـذكورة     
ن بمثــل هــذا البيــع أو التوريــد أو النقــل  في مرفــق لائحــة الاتحــاد الأوروبي ذات الصــلة، أن تــأذ 

ــن لجن ــ         أو ــبقة م ــة مس ــى موافق ــد حصــلت عل ــة العضــو ق ة التصــدير، بشــرط أن تكــون الدول
  الجزاءات، في كل حالة على حدة.

  
  ظر شراء أو بيع المنتجات النفطيةح    

تحظر تشريعات الاتحاد الأوروبي ذات الصـلة اسـتيراد المنتجـات النفطيـة مـن جمهوريـة         - ٣١
كوريا الشعبية الديمقراطية، أو شراءها أو نقلـها، بصـورة مباشـرة أو غـير مباشـرة، سـواء كـان        
منشأ تلك المنتجات جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو لم يكن، فضلا عن القيـام، بصـورة   
مباشــرة أو غــير مباشــرة، ببيــع أو توريــد أو نقــل أو تصــدير الســلع والتكنولوجيــا بمــا في ذلــك   

مجيات الحاسوبية، المدرجة في مرفق التشريعات ذات الصـلة، سـواء كـان منشـأ تلـك المـواد       البرا
الاتحــاد الأوروبي أو لم يكــن، إلى أي شــخص طبيعــي أو قــانوني، أو إلى أي كيــان أو هيئــة في   

  جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، أو لأغراض استعمالها فيها.
  

  حظر شراء التماثيل    

ــا      يحظــر في  - ٣٢ ــة كوري ــل مــن جمهوري الاتحــاد الأوروبي اســتيراد أو شــراء أو نقــل التماثي
الشعبية الديمقراطية، بشكل مباشر أو غير مباشر، سواء كان منشؤها جمهورية كوريـا الشـعبية   

  لديمقراطية أو لم يكن.ا
  

__________ 

  (هــ) مـن اللائحـة    ٤والمـادة   2017/330 (EU)مـن لائحـة مجلـس الاتحـاد الأوروبي      ١مـن المـادة    ٣انظر الفقـرة    )١١(  
(EC) No. 329/2007.  
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  التعاون العلمي والتكنولوجي    

زيد من التدابير لمنـع تـوفير التعلـيم    يفرض الاتحاد الأوروبي على الدول الأعضاء اتخاذ م  - ٣٣
أو التـدريب التخصصـي لمــواطني جمهوريـة كوريـا الشــعبية الديمقراطيـة في تخصصـات يمكــن أن       
تسهم في البرامج النووية أو بـرامج القـذائف التسـيارية لجمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة،        

عات يحظون برعاية رسميـة مـن   وكذلك تعليق التعاون العلمي والتقني بمشاركة أشخاص أو جما
  جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو يمثلوا، باستثناء التبادلات الطبية. 

ولا يوجد حالياً أي تعاون علمي وتقني أو إطار قانوني بين هنغاريا وجمهوريـة كوريـا     - ٣٤
  الشعبية الديمقراطية.

  
  ريا الشعبية الديمقراطيةالقيود المفروضة على البعثات الخارجية لجمهورية كو    

يحظر القانون ذي الصـلة الصـادر عـن الاتحـاد الأوروبي تـأجير العقـارات إلى جمهوريـة          - ٣٥
كوريا الشعبية الديمقراطية أو وضعها تحـت تصـرفها، أو إتاحـة اسـتخدامها مـن قبـل أو لصـالح        

ة أو القنصـلية.  جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، لأي غرض آخر غـير الأنشـطة الدبلوماسـي   
ويحظر القرار أيضاً إبرام عقود استئجار مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بشأن عقـارات  

  ورية كوريا الشعبية الديمقراطية.واقعة خارج إقليم جمه

وفي هــذا الصـــدد، فـــإن جمهوريــة كوريـــا الشـــعبية الديمقراطيــة لا تملـــك أو تســـتأجر      - ٣٦
  عقار في هنغاريا. أي

علاوة على ذلك، فإن العلاقات الدبلوماسية بين جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية و  - ٣٧
. وهنغاريا ممثلـة بسـفيرها المقـيم في    ١٩٩٩وهنغاريا قد خفضت إلى الحد الأدنى، بدءاً من عام 

ــا الشــعبية         ــة كوري ــة بســفير جمهوري ــة فممثل ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري ــا جمهوري ســيول، أم
لمقيم في فيينا. وبالتالي لا يوجـد موظفـون دبلوماسـيون أو قنصـليون مـن جمهوريـة       الديمقراطية ا

كوريا الشعبية الديمقراطية يعملون في هنغاريا لكي يتسنى تخفيض عددهم على النحـو المـذكور   
  .)٢٠١٦( ٢٣٢١في قرار مجلس الأمن 

ــر الا  - ٣٨ ــلية     ويحظـ ــب القنصـ ــية أو المكاتـ ــات الدبلوماسـ ــى البعثـ ــاً علـ ــاد الأوروبي أيضـ تحـ
لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، أو لموظفي تلك البعثات أو المكاتـب، امـتلاك الحسـابات    
المصرفية أو الـتحكم ـا في الاتحـاد الأوروبي، باسـتثناء حسـاب واحـد في الدولـة العضـو أو في         

ستضــيف البعثـــة أو المكتـــب القنصـــلي أو الــتي تعتمـــد أعضـــاء البعثـــة   الــدول الأعضـــاء الـــتي ت 
  المكتب. أو

يومـا مـن    ٩٠ودعا الاتحاد الأوروبي في التشريعات ذات الصلة، إلى القيام في غضـون    - ٣٩
بإغلاق المكاتب التمثيليـة القائمـة والفـروع التابعـة      )٢٠١٦( ٢٣٢١اعتماد قرار مجلس الأمن 

لها والحسابات المصرفية في جمهورية كوريا الشـعبية الديمقراطيـة. ونفـذت هنغاريـا هـذا التـدبير       
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تنفيــذا كــاملاً، إذ لــيس لهنغاريــا مكاتــب أو فــروع تمثيليــة أو حســابات مصــرفية في جمهوريــة    
  كوريا الشعبية الديمقراطية.

  
القيود المفروضة علـى مسـؤولي جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة الـذين يـدخلون إلى             

  دولة من الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي أو يمرون عبرها. 

يــدعو الاتحــاد الأوروبي الــدول الأعضــاء إلى اتخــاذ التــدابير اللازمــة لفــرض قيــود علــى    - ٤٠
ــل أعضــاء حكو     ــن قب ــور أراضــيها م ــة،    دخــول أو عب ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري ــة جمهوري م

ــة  يوالمســؤولين الحكــوم  ــوات المســلحة في جمهوري ــراد الق ــة،    ين، وأف ــا الشــعبية الديمقراطي كوري
كان أولئك الأعضاء أو المسؤولون مرتبطين بالبرامج النوويـة أو بـرامج القـذائف التسـيارية      إذا

رة بموجـب قـرارات مجلـس الأمـن المتعلقـة      التي يجريها ذلك البلد أو بغيرها مـن الأنشـطة المحظـو   
  بجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. 

وفي الممارسة العمليـة، فـإن حظـر السـفر الـذي يفرضـه الاتحـاد الأوروبي، بمـا في ذلـك            - ٤١
الحظر المفروض استنادا إلى قرارات مجلس الأمن، ينفذ من خلال تسجيل تنبيه برفض الـدخول  

للمعلومات، لضمان قيام جميع السلطات المختصة في الـدول الأعضـاء    ضمن نظام شنغن الثاني
  بتطبيق الجزاءات بشكل موحد وبدون تأخير.

 


